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Chapter 1. Introduction

As I gather, Bartholomaeus Glanville took his name from the most noble
family of the earls of Suffolk. As a youth he faithfully observed the
Franciscan way of life. When older he frequented the Vale of Isis, Paris,
and even, if the surmise is correct, Rome herself. A wise man, he spent
the first parts of his studies acquiring skill in philosophy and, equally,
theology: in the former, so that he might investigate more precisely the
causes of material things; in the latter, so that he might, so to speak,
illumine his mind with a divine radiance. Aristotle, Plato and Pliny were
his companions in that situation; distinguished by his mastery of them,
he elegantly composed and put forth the book of Properties of Things:
which the hand of time constantly tended, so that its fame has justly
grown to greatness.1

Historians have been interested in the De proprietatibus rerum of Bartholomew
the Englishman since the sixteenth century, when John Leland (d.1552) included
the compiler in his catalogue of esteemed English writers and planted the notion
of Bartholomew’s Glanville origins. Successive ages and literary cultures have
found their own uses for the work and its compiler and their own reasons to
investigate him and the image of creation that he helped to perpetuate. The
present age is no exception — Bartholomew’s identity, career, philosophy and
achievement have all been examined and re-assessed since Leland’s time. It is
not the intention here to enter into the debate about Bartholomew’s identity
but, rather, to draw conclusions about the ways in which later cultures perceived
and represented him. We do have sufficient evidence to be able to introduce
him as a not-too-shadowy figure, and to follow traces of some of the personae
he acquired over time. These traces, in the form of written responses and attitudes
to him and his work, invite the historian’s scrutiny as testimony to changes in
medieval people’s ideas about things and their properties. The work becomes a
point of reference by which we can judge adherences to, or departures from,
orthodox medieval representations of the world and society.

Who was Bartholomew the Englishman?

Bartholomew is known today from his single large compilation of knowledge
referred to throughout the Middle Ages as De proprietatibus rerum, ‘On the
properties of things’. There have been debates about his nationality and
background: when he lived; whether he was an Englishman, Frenchman or
Burgundian, or in the English ‘nation’ at Paris; whether he was educated at
Oxford or Chartres. In the nineteenth century Léopold Delisle questioned the
accepted notion, illustrated above, that Bartholomew was a fourteenth-century
member of the Glanville family of Suffolk and identified him as a French compiler
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of the thirteenth century. Michael Seymour has suggested that Johannes Anglicus
and Bartholomaeus Anglicus, both of whom were sent to Magdeburg, may have
been members of the natio anglicana in Paris after studying at Oxford. Seymour
tentatively identifies him with Bartholomew of Prague, minister provincial of
newly-converted Bohemia in 1255-56.> Gerald Se Boyar argues that he was
educated at Chartres. It is generally agreed, however, that Bartholomew
completed ‘Properties’ in Saxony in about 1240, that he was extremely well
read, but that he might not have had with him in Magdeburg all the books he
draws on — in other words, he cites from memory.

For a contemporary account of him we must rely on a few mentions by early
Franciscan writers. Giordano of Giano (professed c.1217 and a member of the
second mission to Germany in 1221) supplies the few contemporary glimpses
we have of Bartholomew’s career. According to Giordano, brother Bartholomaeus
Anglicus was one of two friars then in France sent to organise the new Franciscan
province of Saxonia; he himself arranged to conduct them thither in 1231.
According to the Franciscan chronicler Thomas of Eccleston, writing in the
following century, the Englishman Haymo of Faversham and ‘three other
professors” were admitted to the Order at St Denys in Paris in about 1223.% One
of these others may have been Bartholomew. He became the sixth minister
provincial of Saxonia in 1262 and held the office for almost 10 years. The date
of his death may have been 1272, since another brother was elected in his place
at the provincial chapter held at Magdeburg that year.5 A younger Franciscan,
Salimbene of Parma, looking back from the vantage point of the 1280s, recalls
that Bartholomew had gained a reputation over the years as a great master of
the Scriptures in Paris and refers to ‘his book on the properties of things, which

volume is divided into nineteen separate books’.®

Evidence suggests that Magdeburg had been a site of violent conversion to
Christianity.7 According to Giordano, the Franciscans had settled at Magdeburg
as recently as 1223, and his account indicates that in the middle years of the
century the church was still involved in efforts to extend its control eastwards.
It also reveals that at that time Saxony still had a reputation (if only from a
Parisian perspective) as a dangerous frontier of Christendom.® Bartholomew
may have compiled ‘Properties’ to provide instruction, spiritual and practical
guidance, and moral encouragement to recruits in the studium, since he tells us
that his compilation brings together simply the words of wise and holy men for
simple and humble brethren who might not otherwise have access to them.’
This was a conventional statement of a compiler’s intent, but Bartholomew’s
clear language style and accessible imagery do seem to take into account the
comprehension levels of educated and less-educated students; while he himself
was clearly a scholar, his language and content appear to cater for a spectrum
of readers from the scholarly to the earthy.
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The early membership of the Order was made up of laymen and laywomen, but
clerics began to fill its offices during Francis’ lifetime. As Lawrence Landini
shows, coercive popes, able ministers and sympathetic bishops were all factors
in the Order’s growth and social integration but also in its inexorable
clericalisation.!! The date of the completion of “Properties’ coincided with events
of great significance for the Order, as Juris Lidaka points out, because the
dismissal of Elias as Minister General in 1239 turned recruitment policy away
from laity and towards those with a clerical education.!? This hastened the
clericalisation process but worsened controversy over the possession of books
and other material goods. After difficult years of division, papal support resumed
under Nicholas III, who issued the Bull Exiit qui seminat in 1279, formalising
the right of Friars Minor to have the use not only of food, clothes and office

books but also ‘necessary material for the pursuit of wisdom’.!3

Bartholomew’s work is often referred to as the most popular medieval
encyclopaedia, and grouped with other large-scale compilations of the late twelfth
to thirteenth centuries, in particular De naturis rerum of Alexander Neckam
(1156-1217); De natura rerum of Thomas de Cantimpré (1201-80); Speculum
naturale of Vincent de Beauvais (1187-1264); and the interpretations of Aristotle
of Albert the Great (1193—1280).14 These compilers were close contemporaries
who all produced their major works in the 1230s to 1250s. They did not
necessarily come into contact with each other, and they differ in the degree to
which each incorporates the liberal arts curriculum, in the empiricism or
otherwise of their approaches to nature, and in the way they organise their
material. The works have in common that their compilers were clerics and
mendicant scholars who drew upon the writings of the church fathers and of
the classical philosophers, their commentators and translators. While the group
as a whole has in the past been described as innovative, it has now been
convincingly identified with a much earlier-established genre of medieval
compilatio, or ‘world book’, following early-medieval models such as Isidore of
Seville’s Etymologiae and Honorius of Autun’s Imago mundi. Bartholomew is the
only Franciscan compiler among them whose work is accessible to
English-speaking readers. !’ ‘Properties’ can then be considered as one of a
peer-group of compilations of knowledge made in the twelfth and thirteenth
centuries that arose from the church’s immediate need but that gained lasting
prestige during the Middle Ages. The works of Bartholomew’s near
contemporaries Neckam, de Cantimpré, Albert the Great and Vincent de Beauvais
also have histories of reception during the later Middle Ages but, while their
traces can be found in the work of later writers (for example, Ranulph Higden
made much use of Vincent’s Speculum maius in his fourteenth-century universal
history Polychronicon, and Geoffrey Chaucer also evidently knew Vincent's
work), they were not translated into English or printed in England.16
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Michael Twomey, discussing how one might approach a reception history of
medieval encyclopaedias, has proposed three phases in the history of the genre:
the earliest phase from the seventh century, when encyclopaedias were used as
pedagogical aids in the schools, both setting and ownership being institutional
and the user a teacher; a later phase when encyclopaedias were used as raw
material for sermons and the chief users were preachers; and the still-later period
when the encyclopaedia might be part of a private library, a possession with
monetary value figuring in inheritances and bequests. In this phase production
might be by professional scribe, possibly in the vernacular, and users might be
educated laymen together with regular and secular clergy. The reception history
of Bartholomew’s work exemplifies and firms these suggested phases. Twomey
concludes that ‘Properties’ became ‘the pearl of great price” for book owners
and for writers in later-medieval England: ‘For literary authors, both religious
and secular, Bartholomaeus’ encyclopaedia is far and away the encyclopaedia
of choice — at least, as far as current research suggests — with Vincent’s
Speculum a distant second.”!” Moreover it continues after 1500, into the era of
print and Protestantism. Twomey warns, however, that, although there might
be evidence to identify individuals and intellectual communities who owned
and used the book, the motives of users are extremely difficult to reconstruct
and any reception history must necessarily be tentative. While individual use
and ownership can only occasionally be substantiated within the life story of
‘Properties’, the hope is that we may learn from such a long span of use something
about the successive cultures that found it significant.

Evidence for the travels and longevity of ‘Properties’

First, a note on nomenclature used in this book: since we have no definitive
version of the Latin text of De proprietatibus rerum and no copy extant from
Bartholomew’s time, I have chosen to use an abbreviated name, ‘Properties’, for
his work. This is intended to distinguish what we might call the notional
compilation, known to us only through a variable array of manuscript material,
from the concrete and complete versions of it that are available between hard
covers. A printed edition of the Latin text produced in Germany in 1601 is
available in facsimile edition and I abbreviate this to ‘DrP’ in citations.'® The
Oxford critical edition of John Trevisa’s English-dialect translation completed
in 1398, On the Properties of Things, is abbreviated to Properties.19

Bartholomew’s compilation is extant in about 100 Latin manuscripts and
fragments; a complete manuscript runs to about 400 folios. The layout, running
headings, tabula and marginalia of the earliest extant manuscripts of ‘Properties’
testify that scribes were reproducing the work in scholarly format by the end
of the thirteenth century, consistent with the view that it was promoted as a
handy reference work for preachers.20 Lidaka concludes that Bartholomew
compiled ‘Properties” as a useful manual for the evangelising German friars in
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the 1230s: ‘As a general introduction, De proprietatibus rerum aided those who
needed help in finding material: this made it useful for libraries and for the less
advanced, but it would not be of much value to the well educated.” He adduces
evidence for its reception in the thirteenth century that “places it squarely at
such a lower level of readership'.21 Nevertheless, research into the ownership
of ‘Properties’ manuscripts suggests that the work’s readership soon came to
extend beyond the boundaries of the Franciscan Order, and that the text was
used by scholars of other Orders who required moralised compendia of
knowledge as an aid to sermon writing and biblical exegesis. In 1297 the
Dominican Master General Boccasini (later Pope Benedict XI) may have given
the book to a Dominican convent, and Pope John XXII may have bought a copy
in 1329.%22 Charles Samaran suggests that the copy owned by the Avignon
Cardinal Pierre de Prés was the one acknowledged by his protégé, the Benedictine
Pierre Bersuire, to be a main source for his Reductorium morale of c.1343.23

A vernacular translation of ‘Properties’ appeared in 1309 when Vivaldo Belcalzar
made an abridged version in the dialect of Mantua for his lay patron, Guido
Buonalcosi. Later manuscripts and printed editions testify that ‘Properties” was
subsequently translated into several European languages, including English,
during the fourteenth century, and that translation and original were copied,
adapted and mined for material over the next two centuries. It was printed in
Germany and France as soon as presses were active in the 1470s. In 1398 John
Trevisa completed the English translation, On the Properties of Things, for his
patron Lord Thomas Berkeley IV (d.1417). Of this version, Seymour lists eight
manuscripts and three fragments extant in England, the United States and Japan,
dating from the early to the late fifteenth century. In 1495 Wynkyn de Worde
made the first printed edition of the English version, followed by the editions
of Thomas Berthelet in 1535, and Stephen Batman in 1582.2% There are in
existence, therefore, incunables and early printed editions of the work, in both
the Latin and the vernacular versions, dating from the 1470s to about 1600.%
After the early 1600s it ceased to be reprinted but remained of interest to
antiquarians and to modern historians.

The Franciscan Order was an international mendicant brotherhood whose
members travelled widely to study, preach and evangelise. The wide distribution
of Bartholomew’s work reflects its rapid spread across Europe and across social
milieux. Of the Latin text, Seymour lists nearly 100 manuscripts of English,
French, German and Italian provenance, now found in collections in western
and eastern Europe and the United States, dating from the late-thirteenth to the
sixteenth centuries. From the fourteenth century, vernacular versions — Italian,
French, English, Provencal, Spanish and Dutch — add to this number.2® As a
result ‘Properties” was absorbed into separate continental cultures and has other
reception histories, and other bodies of literature, beyond the scope of this book.
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Tracing the journey

It will be seen that the materials present a wide array of possible avenues for
the scholar to explore: in the manuscript and printed material available across
countries and continents; through the work’s association with the growth-years
of an international religious order; and in the range of questions raised by existing
studies. It is also hard to separate the functions of the continental and English
translations made at a time when France and England were closely engaged
through war and also through a shared chivalric culture. Here, a cross-section
of available manuscripts and printed materials, testifying to the work’s status
and function at key points in that story, form a longitudinal sample of the
compilation’s English reception. These key points are: the time of its composition
in the 1240s; of its translation into English in the 1390s and of subsequent
manuscript production; and the era of change accompanying the Protestant
Reformation and the growth of printing, from the 1490s to the 1580s. Such focal
points allow us to examine how far it can be of use to the historian in defining
the mental horizons of past readers; and to ask whether, as an account of the
significance of things that fed into later-medieval and early-modern literature,
it might help us to understand those cultures better. Different medieval
readerships produced changes in content, dissemination and modes of production:
for how long could ‘Properties’ remain valid as a library substitute, repository
of knowledge and guide to salvation? During the English Reformation, why did
this Catholic work find favour with sponsors and censors at a time of so much
controversy about the English church and its doctrine? What continuities emerge
to account for its survival?

The present book includes a survey of the modern literature on Bartholomew
and his work, and outlines changes that have taken place in historians’
assessments of the character and worth of ‘Properties’. New light is still being
thrown on the medieval literary compilatio, and on the place of Bartholomew
within it. Chapter 2 points to significant recent and ongoing projects and locates
the present study with reference to them. The aim has been to bring together
English-language scholarship on and surrounding the subject, but some of the
most significant work at the time of writing is being carried out in Belgium,
Germany and France, and is gratefully acknowledged.



Figure 2: The 19 Books of De proprietatibus rerum.
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Book 1 De Deo On God and the names of God

Book 2 De proprietatibus angelorum On angels, good and bad

Book 3 De anima On the soul and reason

Book 4 De humani corporis On the bodily humours

Book 5 De hominis corpore On the parts of the body

Book 6 De etate hominis On daily life

Book 7 De infirmitatibus On diseases and poisons

Book 8 De mundo On earth and the heavenly bodies

Book 9 De temporibus On time and motion

Book 10 De materia et forma On matter, form and fire

Book 11 De aere On the air and weather

Book 12 De avibus On birds

Book 13 De aqua On water and fishes

Book 14 De terra On the earth and its surface

Book 15 De regionibus et provinciis On regions and places

Book 16 De lapidibus et metallis On rocks, gems and minerals

Book 17 De herbis et plantis On plants and trees

Book 18 De animalibus On land animals

Book 19 De accidentibus On colours, smells and tastes,
substances, measurements, numbers
and music

The context of the early years of the Franciscan Order provides the starting-point
for the story of ‘Properties” and its journey through time. Chapter 3 sets the
reader in the world of the book at a mundane level of household, vineyard and
rural domain. It explores the notion that the reader may access Bartholomew's
work through more than one mode of interpretation, and not only by starting
at the beginning. The first level of organisation apparent to the reader is the
text’s ordered sequence of 19 Books, comprising headed chapters on topics from
the esoteric to the mundane (see Figure 2). At this level, the headings and
sequence of the 19 Books and their chapters signal the linear ordering of the
compilation and reflect the hierarchy of the universe from God down to the
humblest of earthly things. However, at another level Bartholomew creates a
web-like structure, accessible at many points, based on relationships between
people and objects through their biblical, symbolic and affective associations.
Many of the topics are earthy and practical, and (it is argued) could be
dipped-into and cross-referenced for subjects on which to reflect or prepare a
sermon. This exploration is preparatory to an examination in Chapter 4 of ways
in which the text could have functioned for thirteenth-century readers, especially
the new Orders of friars, as world-book and library substitute in both spiritual
and practical senses. These chapters explore the possibility that, while the work
can be read sequentially or even piecemeal, an underlying complexity of content,
connotation and levels of discourse amplifies the range of meaning available to
contemplative readers. Bartholomew was writing for members of an innovative
and controversial Order while being answerable to the highest authorities of the
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established church. It is arguable that the church’s campaign to teach and train
orthodox preachers affects the way Bartholomew presents, to recruits of varying
levels of education, Francis’ unconventional teaching on the properties of the
created world, and prepares them for a form of religious life that pushes at the
boundaries of accepted clerical practice.

The marginal glosses

At this point mention must be made of a manuscript feature that is used in this
study to support the notion of underlying meaning. At some stage in the
thirteenth century a reader recorded interpretations of the column text in the
margins of a manuscript. The earliest glossed Latin manuscripts have been dated
close to the time of Bartholomew’s death in about 1270. These interpretations
were accepted and copied (with some anomalies) along with the rest of the work,
forming an integral part of it for readers and copiers of thirteenth-century
rnanuscripts.28 The marginal commentary constitutes an essential aspect of the
early reception of the work, dating as it might from the lifetime of the author,
but even if the glosses are contemporary with Bartholomew we cannot, of course,
infer authorial intentions from them. All the glosses can do is tell us something
about the work’s reception by a generation of readers close to him in time.

Meyer considers that although we cannot dismiss the possibility that the glosses
originated with Bartholomew, they may reflect interpretations most useful to
preachers. According to Lidaka, Bartholomew ‘is cited in sermons and sermon
aids more often than in any other kind of work’.?? While we do not have an
accompanying gloss for the whole work (and none, for example, in Book 15),
there are sufficient to support the theory that for readers of the later thirteenth
century the ‘hidden meanings’ related to the tasks of preaching and to the correct
interpretations of biblical texts. Overall, the glosses strongly suggest that
‘Properties’ could be and was read by some as a vocational guide for prelates
and preachers, whether within or outside the Franciscan Order, who could find
in the work subject matter for sermons to strengthen orthodoxy at a time when
the church was combatting heresy.

The glosses are quite dense in the Books where they have survived but elswhere
we have none. The vernacular translators discarded them, effectively freeing
non-clerical readers from prescribed responses to the main text. Manifestations
of the text or parts of it made in later centuries demonstrate very different
readings. Given the nature of the glosses as a disseminated body they must,
however, be taken into account as significant for at least those readers who
treated them as a necessary accompaniment to the text, whether these were early
readers close to Bartholomew in time or much later readers with access to Latin
manuscripts preserved in libraries. This is not to suggest that the glosses show
us a ‘correct’ reading of ‘Properties’, or even the one that Bartholomew expected
or intended: they do show us one possible reading, meaningful in a certain time
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and place. It must also be acknowledged that such a work might contain a great
many allusions and nuances of meaning that are no longer available to the
historian. While the glosses give us clues to the sub-textual lessons that could
be construed or reinforced at the time they were written, they do not make those
lessons fully explicit to us today.

The focus in subsequent chapters is upon the lively presence of ‘Properties’ in
the world of English letters during the later-Plantagenet and Tudor reigns.
Chapter 5 examines changes wrought upon ‘Properties” under the patronage of
noble secular bibliophiles and scholars in late-medieval England. The English
translation of 1398 provides a focal point for the work’s reception in a particular
cultural context — one in which ‘Properties’ retains authority while undergoing
changes to its language, content and presentation. Chapter 6 uses manuscript
examples to show that ‘Properties’ not only survives but increases its readership
over the late Middle Ages, while re-writers invoke the compiler as ‘master’ of
received knowledge about the properties of the created world. It also discusses
the first English printed version of ‘Properties’. Chapter 7 examines
Bartholomew’s status as a supposedly English writer, and the late-Elizabethan
printed version made by Stephen Batman at a time when much new knowledge
was becoming available from various sources. A sample of Batman’s responses
helps us to measure the distance — long in some respects but surprisingly short
in others — between his image of the world and his conception of ‘property’,
and those of Bartholomew.

Approach and method

An early motivation for this study was the sense that Bartholomew’s work should
not be described, as it has been in the past, as an early encyclopaedia — with
consequent emphasis on its apparent failures of logic, objectivity and
consistency.30 A modern response to it may involve pleasure and a sense of
participation in glimpses of narratives and scenes from everyday life; a panorama
that a reader could enter at any point, pull apart into separate Books, or re-read
many times — one tempered to the needs of readers with close links to a rural
community or accustomed to monastic reading practices. Remarkably, the modern
Canadian poet David Solway has found inspiration in Bartholomew; finding ‘a
growing sense of delight with ... the language of both the Latin original and of
Trevisa’s translation. ... It was the earthy and material quality of the language,
its floral exuberance, rather than the encyclopaedia of often abstract subjects,
which I found compelling, almost irresistible.”>! A historian too may appreciate
the vitality and narrative colour that Bartholomew infuses into a morally useful
compilation of knowledge.

The approach taken here follows pointers from the work of educationists of the
1970s based upon Wolfgang Iser's theories of reading. These theories produced
empirical models of the reading process and literacy acquisition that are arguably
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relevant to the study of medieval readers.>2 Presumably, as we do, medieval

readers decoded written symbols and, as they did so, constructed meaning from
them with varying degrees of competence. If we can assume that the
physiological/phenomenological processes involved in reading were the same
in the thirteenth-century reader as they are in us, and also that good teachers
of that time knew from experience how to help students to learn and remember,
then Iser's notion of ‘active reading’ may tend to support the idea that
Bartholomew constructed ‘Properties” with students’ learning needs in mind.>3

We have no information on, or concrete evidence about, the text of ‘Properties’
as Bartholomew first presented it for students at Magdeburg. For later readers,
including ourselves, it has come mediated by the responses of many others; yet
much of the existing literature on ‘Properties’ has focused on attempts to pin
down the ‘authentic’ text, as an idealised abstraction or exemplar. There has
been little attention paid to the individuals who commissioned, produced and
read such books, then as now, in response to a desire or need specific to their
own lives. Carl Reiter offers another useful approach to the responses of medieval
readers who copied and amended earlier works; they can, he argues, be regarded
in a sense as that work’s re-writers or re-creators. What they pass on to the next
reader is something new to some extent, but the work’s authority remains. He
invokes Iser’s theory of the active nature of the reading process to support his
view of manuscripts as concrete, battered objects behind which lurk actual
historical readers. Whether produced in professional scriptoria or
owner-produced in the home for here-and-now purposes, we can see the books
they re-created as ‘artifacts of the reading process’ rather than, or as well as,
carriers of an established text.>* Tt must be acknowledged, however, that
historical hindsight requires a complementary approach that does treat works
as entities (for example Chaucer’s Canterbury Tales or the Bible). Nor can it be
denied that scholarly and painstaking studies of manuscript affiliations provide
vital evidence about a work’s transmission over time. They are a valued
prerequisite for longitudinal studies such as this one.

The text of ‘Properties’ is long and dense, even in Trevisa’s English translation,
so the approach taken here is to limit detailed examinations and close readings
to a sample of the Books and to examples from the work’s themes as they emerge,
and as the referential and multi-stranded nature of the text reveals itself. The
study does not pretend to be a comprehensive explanation of the range of things
and properties that Bartholomew treats: rather, it aims to highlight parts of the
textual landscape and the possible relationships between them, to indicate the
way the whole may have worked for its medieval readers as they roamed within
the text or stopped to ruminate at particular points.
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Chapter 2. Literary approaches

There is a still-increasing quantity of evidence attesting to the long life and wide
dissemination of ‘Properties’, in the form of manuscripts, incunables and
fragments of the 19 Books, and in other medieval writings deemed to be derived
from the compilation. In the past, students of ‘Properties” worked in some
isolation on locally available manuscripts and printed materials, and separate
scholarly traditions developed in European countries, each with their own claims
to affinity with Bartholomew. These include France, where he studied and where
most of the Latin manuscripts reside; Germany, where he taught and wrote;
Italy, birthplace of the Franciscan Order and location of the earliest vernacular
translation; and England. Now, researchers have the benefit of easier access to
manuscripts and incunables. In addition, they have the benefit of a century of
insights and labours from other scholars and can gain a clearer picture of the
context in which the compiler lived and worked. Over the past century,
researchers have focused mainly on the identity and career of Bartholomaeus
Anglicus; on the manuscript tradition of the Latin ‘Properties” and the English
translation, On the Properties of Things; on the nature of the text; and on the
genre that comprises ‘Properties” and other medieval compilations of knowledge.
The accumulation of studies reflects changes in the way the modern world has
responded to a medieval compilation of knowledge and its related concepts.

The search for the compiler and his work

In 1888 Léopold Delisle brought Bartholomew to the attention of European
scholars when he catalogued and wrote about a set of singly-bound manuscripts
in the Bibliotheque nationale, Paris, which all dealt with the properties of things.
Delisle concluded that they were all 'du méme genre', the aim of which was to
use the observation of natural phenomena for the instruction and edification of
the faithful. He recognised that they all dealt with properties of the natural
world but included symbolic properties, leading to speculation on their medieval
authorship and literary function. ! Among them was a scarcely-known
fourteenth-century allegorical treatise which he named Proprietates rerum
moralizatae, ‘The moralised properties of things’, which bore an evident close
relationship to another one, De proprietatibus rerum, ‘On the properties of things’.
Delisle argued that the former was derived from the latter and therefore the
compiler of De proprietatibus rerum must pre-date the fourteenth century and
could not be the supposed Glanville, known as a learned British author since
Leland’s time. Having thus shaken the basis of belief in Bartholomew’s
late-Middle English origins, Delisle further asserted from the internal evidence
in Book 15’s chapter on France that the compiler was a fellow Frenchman.?
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A flurry of debate about the author and his country of origin, in German and
French, followed Delisle’s article. P. Perdrizet examined textual evidence for
the English, not French, nationality of the author. H. Matrod gave an enthusiastic
account of the Bibliothéque nationale’s manuscripts of ‘Properties’ from a French
Franciscan perspective, seeing Bartholomew as a popular guide into the 'garden’
of science and Roger Bacon, on the other hand, as a direct investigator of nature.
Matrod was convinced of Bartholomew’s enriching influence on English culture,
saying that Shakespeare, Jonson, Spenser, Marlowe, Massinger, Lyly and Drayton
were ‘all nourished by De Proprietcnfilms'.3 In Germany, Anton Schonbach and
Edmund Voigt turned their attention to the history of the manuscripts of
‘Properties’ and to the problems of textual consistency and affiliation.* T.
Plassmann, also a Franciscan, to some extent quelled the argument about
Bartholomew’s origins, citing contemporary sources to establish that Bartholomew
lived early in the thirteenth century, taught in Paris and worked in Magdeburg,
and that only ‘Properties’ could be safely assigned to him.> Meanwhile in
England, the antiquarian Robert Steele had published an ‘epitome’ of extracts
from Berthelet’s 1535 edition of Trevisa. The German scholars approached
‘Properties’ as philologists and codicologists, but prefatory comments by Steele
and William Morris show that their interest in the work was largely political
and aesthetic. Steele justifies his interest in Bartholomew’s work by saying that
‘Properties’ was one of the documents ‘by the help of which we rebuild for
ourselves the fabric of mediaeval life’; Morris praises the ‘quaint floweriness’
of the language, fancifully modernised by Steele, and recommends the book as
a corrective to ‘the just-past epoch of intelligence dominated by Whig politics’.6
Steele’s book testifies mainly to a late-Victorian conception of the Gothic, but it
did serve to maintain scholarly awareness, in the English-speaking world, of
Bartholomew and his work.

After World War I, Gerald Se Boyar, an American Franciscan, reviewed the
literature on ‘Properties’ in a seminal work that brought the topic into the ambit
of English-speaking scholars. He aimed to make a careful study of the
encyclopaedia as a whole and to fix its place in the history of the encyclopaedic
writings of the Middle Ages.7 Se Boyar was also keen to convince readers of a
connection between Bartholomew and Shakespeare and to show ‘that Shakespeare
was at least familiar with the book, whether he owned a copy or not, and that
it was an important reference book’.®

In 1952, Elizabeth Brockhurst followed the lead of Se Boyar’s research but her
resources were limited. Using only material in the British Library, she confined
her analysis to parts of Book 1 of the English translation, and parts of Books 2,
3 and 4 from the Latin ‘Properties’.9 For Brockhurst, the only available printed
version, other than the sixteenth-century editions in the British Library, was
Steele’s pastiche. Nevertheless, she adduced evidence for the work’s popularity
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and for the continuity of its core content over time, situated the translation
within the Trevisa canon, and described seven of the manuscripts of the English
Properties. Her method and approach, given her lack of access to data, were
narrowly focused upon textual affiliation and variation within a very small
sample of manuscripts and incunables. In France, Pierre Michaud-Quantin was
similarly constrained in the 1960s. He suggested that one must consider how
the encyclopaedias answered the needs of readers in order to gain 'une
perspective sur la culture et la mentalité du milieu dans lequel elles sont
apparues'. But Michaud-Quantin has not space enough in a short article to do
more than reinforce the notion that ‘Properties” was a somewhat inadequate
textbook of information.!°

Over time, and in separate countries, research into the context in which the
work appeared and the excavation of related documents have brought the
compiler more clearly into focus. Most recently, Juris Lidaka has clarified the
time and circumstances of composition, while Michael Seymour has fleshed out
the few biographical details to create a speculative biography, and to reconstruct
Bartholomew’s use of literary sources.!! The well-attested identity of the
compiler as a Franciscan of a particular time and place is now sufficiently
established to underpin further investigations of his work.

Later approaches

During the 1960s, work began in England and America on Michael Seymour's
three-volume critical edition (1974-88) of Trevisa’s translation. ' Seymour's
edition was a major achievement which made the work, with the addition of
critical apparatus, accessible to scholars of Middle English. The research that
was involved in achieving a ‘best reading’ of Trevisa’s lost copy-text, and in
tracing the Latin exemplars possibly available to him, also cultivated a
still-productive research area into the manuscript provenances and affiliations.
In addition, the team of editors involved in the project went on to provide much
of the English-language literature on Properties, in further critical editions of
manuscript sections of the work. 3

In particular, it produced studies of John Trevisa and his work as a pioneer
translator of serious prose works into the vernacular. 14 In the context of Lollard
dissent at this time and of the contentious issue of Bible translation, Trevisa’'s
work as a stage in the establishment of vernacular prose writing and his
involvement in the translation of devotional prose works have been the subject
of conjecture.15 Together the comprehensive work of David Fowler on the life
and work of John Trevisa, the Seymour edition of Properties and modern studies
of late-fourteenth-century literary patronage in England and in France provide
a clearer picture of the culture and the conditions of production within which
Properties appeared in an English vernacular dialect. 1
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The quantity of research into the manuscript tradition of ‘Properties’ and
Properties involved in the edition also led to studies of individuals and
institutions that owned or bequeathed copies in France and England. 17 Seymour
brought together evidence for ownership of ‘Properties’ in England and France
on the basis of wills and library catalogues. Anthony Edwards took the search
further, looking at contemporary writings showing evidence of other writers’
direct knowledge of the work in the later Middle Ages. He concluded that
‘Properties’ and its translation came to be a resource freely mined by other
writers, and he cites evidence from direct citations and borrowings found in
late-medieval texts across a wide range of genres.18 The important studies of
the translation, the ownership and the borrowings, help to contextualise the
work within a widening English readership of the later Middle Ages.

The modern edition of Trevisa’s Properties, and the significant body of secondary
literature surrounding it, open up the subject for research into the work’s
function for English readers, writers and sermon audiences of that era. However,
while it is an essential basis for further research, Seymour’s edition of Properties
is haunted by the ghost of the lost exemplar towards which the editors aspire.
The pursuit of a complete version of the text involves a particular approach and
special skills, but it usefully draws attention to another possible approach: that
of seeing the manuscript tradition as multi-stranded. In one strand, the work
maintains basic integrity in its 19 Books, a repository of ancient wisdom
maintained in ecclesiastical and academic libraries; in others, readers adapt it
and abstract from it to meet new needs, and according to the methods of
production available to them.

The question of genre

Because a number of compilations appear around the turn of the thirteenth
century, coeval with the translations from Aristotle and the growth of secular
colleges in Paris, they have been grouped together in the literature and labelled
‘encyclopaedias’. Robert Collison lists ‘Properties’ as one of the medieval
encyclopaedias that amass contemporary knowledge from the Christian, Arab
and Buddhist medieval worlds.!? K. W. Humphreys includes ‘Properties’ among
the ‘scientific books” held in the library of St Croce, Florence, in 1426.29 An
exhibition held in the Newberry Library, Chicago, to commemorate the 200th
anniversary of the Encyclopaedia Britannica, includes Wynkyn de Worde's
‘Properties’ as the first printed example of the genre.21

In the introduction to their volume on Christian imagery, R. Kaske and his
colleagues comment: ‘During the past several decades, we have become
increasingly aware of the allusive density of medieval literature, and of the
extent to which much of its imagery depends on certain large bodies of traditional
Christian learning.” While potentially of great value as a clue to the multivalent
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nature of medieval works, this density can be hard for us to pene‘crate.22 To

assist the reader in this task Michael Twomey, in an appendix to the volume,
lists and describes compendia roughly contemporary with ‘Properties’ that he
categorises as 'major' and 'minor’ encyclopaedias.z3 He includes ‘Properties’
among the major works, along with Isidore of Seville's Etymologiae, Rabanus
Maurus' De rerum naturis, Honorius Augustodunensis' Elucidarium and Imago
mundi, the German Lucidarius (c.1190, a guide for the laity); Alexander Neckam's
De naturis rerum and Laus sapientie divine; Thomas of Cantimpré's Liber de natura
rerum and Vincent of Beauvais' Speculum maius. Twomey finds the 'minor' works
harder to categorise, but includes Isidore's De natura rerum; Ps-Isidore's De ordine
creaturarum; Bede's De natura rerum and Summarium Heinrici; Lambert of St
Omer's Liber floridus; Hildegard of Bingen's Physica and Causae et curae;
Pseudo-Hugh of St Victor's De bestiis et aliis rebus; Secretum secretorum; Arnoldus
Saxo's De finibus rerum naturalium (mid-thirteenth century); Brunetto Latini's
Trésor; Book of Sidrach (mid-thirteenth century, also called Fountain of All
Knowledge); and Placides et Timéo (a platonic dialogue, c.1250-1300). He includes
some of Bartholomew’s near-contemporary sources, such as the work Magnae
derivationes by Uguccione da Pisa (d.1210: 'an etymological dictionary with an
encyclopedic range'). Twomey considers that this work formed the basis for the
alphabetically organized Catholicon by Johannes de Balbis, completed in 1286.

Such a survey allows us to see Bartholomew’s undertaking in the context of a
widely felt impulse to compile useful knowledge, and to realise that although
the compilers presented their work in different ways, they partook of the same
pool of authorised knowledge, borrowed from each other, and shared the same
general views about the value and purpose of their undertakings. This appendix
is a useful database for the researcher, as it supplies an overview of each work's
content and dissemination history and does indeed provide one kind of map of
the genre.

The faulty encyclopaedia

As recently as 1987 a symposium held at Caen (published 1991) showed that the
idea of the medieval encyclopaedia as a genre was still firmly in place.24 Among
the papers, Sylvain Louis summarises the French thinking at that time on
‘Properties’, while M. De Botiard sees the genre as the expression of a new phase
of medieval natural philosophy, comprising two types of encyclopaedia: the
scientific/objective, and the symbolic/edifying. He sees a 'liberating' change
occurring, from the latter to the former, and remnants of allegorisation as
'contaminating' some of the ‘scientific’ type.25 In English-language histories
also, as an encyclopaedia ‘Properties’ fell short in the judgement of historians
who tended to assess it by criteria we apply today to that type of work —
impartiality, balance, order, consistency, factual accuracy and careful editing.26
The earlier twentieth-century literature on the history of western science tended,
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therefore, to place ‘Properties’ and comparable works within the march of
progress and to find them wanting. Lynn Thorndike expressed the view that
writings such as “Properties’ represented a primitive stage of scientific thought,
and their longevity was therefore deplorable. In his later work, reprinted in
1967, Thorndike reproved the late-medieval encyclopaedists for failing to
‘advance’.?” To Charles Raven, their works were inconsistent, repetitive,
subjective, without original thought or analysis, and cluttered up with marvellous
and legendary content.?® Even more recently, Edward Grant stated: 'Without
access to the hard core of Greek science, the Western world could not rise above

the level of the Latin encyclopedists.‘29

The world-book tradition

In the last decades of the twentieth century, the earlier assumptions about
‘Properties’ and its peers started to be questioned as historians rethought the
nature of so-called medieval science as an enterprise in its own right and with
a particular function in its own time. The contentious issue of genre arises in
part from the fact that Bartholomew placed side by side the teachings of the
Church Fathers and extracts from the works of Aristotle newly available in Latin
— for him and his readers, the respectively old and revered, and modern and
controversial. David Greetham examines ‘Properties’ as a specifically Franciscan
work, addressing what he sees as a fundamental problem; namely, that
Bartholomew is trying to provide biblical exegesis, practical information and
affective stories all at the same time. Thus his work ‘exemplifies the intellectual
discomforts of the medieval philosophy of science’.>®  Greetham concludes,
however, that the inherent contradictions within ‘Properties’ contributed to its
popularity, and helped to transmit a 'tensioned and ambiguous' philosophy of
nature through the course of the Middle Ages and into the sixteenth century.
More recently, and in the context of an ongoing debate about the nature of
medieval investigation of the natural world, David Lindberg concludes:

Science was no more autonomous and isolated, no more situated in a
social and institutional vacuum, during the medieval period than in more
recent eras; and we cannot pretend to have fully grasped the nature and
significance, or even the content, of medieval science until we have
thoroughly contextualized it. 31

Contextual elements relevant to this study include the role of the
thirteenth-century church as the primary patron of learning and its efforts to
combat Cathar heresy; changing techniques of book production; the expansion
of the book market into the lay world; and the friars” pursuit of a philosophy
of nature combining allegorical and classical elements. The troubles surrounding
the Catholic church at the time were an important factor in the production of
authoritative books; French and Cunningham show that the friars’ compilations,
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particularly those of the Dominicans, were tools designed for waging intellectual
war on the Cathars. This urgent ecclesiastical need for patronage and control
through teaching had a gradual effect on the theory and practice of authorship
and compilation.32 In addition, the friars — particularly the Franciscans —
were intent upon the study of the natural world as a way of understanding God.
French and Cunningham also examine and elucidate the character and function
of the friars’ natural philosophy (which privileges light and its symbolic
properties) in the context of the concerns of the church and of the Order. They
conclude that Roger Bacon, for example, drew on ‘Properties’ to investigate
physical phenomena, especially light, in order to align Aristotle’s teaching with
Franciscan beliefs and orthodox doctrine: ‘The famous medieval conflict between
“science” and “religion” is in fact a construct of the nineteenth century. The
medieval discipline of natural philosophy, by contrast, was one in which nature
was explored in the cause of defending Roman Catholicism — fighting heresy
and promoting lay spirituality.’3 3

The inclusion of religious allegory in the medieval compilations, then, has been
a problem for historians because it appears to muddy the springs of scientific
thought and to contradict their assumed purpose. In the 1980s, ‘Properties” and
its encyclopaedic contemporaries became the subject of illuminating research
in Europe. Christel Meier traces the sources, models and likely functions of the
compilatio as a genre and suggests new ways of defining it in medieval terms,
noting a discrepancy between the negative judgements of modern readers and
the positive approval of medieval commentators. She suggests that we need to
see the compilations not as high-medieval innovations, but as products of a long
tradition dating from late antiquity and formed by minds already ripe. Their
function was to act as combined library substitute, repository of knowledge and
guide to salvation.** Heinz Meyer points out that the fourteenth-century
derivatives of ‘Properties’, the Liber moralizatae mentioned above and the
Reductium morale of Pierre Bersuire, testify that the properties of the material
world as described by Bartholomew could indeed hold moral and ethical
significations for the clerical reader and fulfil the criterion of moral utilitas. He
asserts that the consistent body of marginal glosses occurring in early Latin
manuscripts were an essential vehicle within the earliest manuscripts for the
allegorical and moral meanings of the text. The later shedding of the glosses in
fourteenth-century manuscripts indicates that readers became more interested
in the work as a source of factual, rather than moralised, accounts of the
properties of things. However, the complexity of ‘Properties” forbids a simple
antithesis between worldly and spiritual readings, and may offer a reason for
its success under different conditions.
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Compilatio and utilitas

Thanks to the work of Christel Meier, Heinz Meyer and others, the so-called
encyclopaedias are now considered to be representatives of a long-standing
medieval tradition of compilatio — that is, the encyclopaedic compilation made
for a specific set of purposes and following certain scholarly conventions.>®
Meier concludes that compilers from Isidore of Seville in the seventh century,
to Bartholomew and his peers in the thirteenth, take the Genesis account of
creation as a temporal or conceptual starting point for a book of the world, and
use a title such as imago mundi or speculum mundi to reflect that universal scope.
Some compilers (such as Vincent de Beauvais) choose a six-day format that
mirrors the six-day genesis of the created world; others (such as Bartholomew)
order the content from Creator to created, incorporeal to corporeal, reflecting
cosmic hierarchy. Meier notes that individual works give the impression not of
chaos or lack of form but of a closed and complete order: the variety of things
of all kinds appears as abundance and perfection, so that the 'world book' again
resembles the world itself; like the world, nobody can grasp it all, but they can
recognise that there is an ordering principle at work. In addition, a 'world book'
that describes creation implies the inverse notion that the world is a book that
we can read. The main reason for compiling given throughout the life of the
genre is the work’s functional and moral utilitas in leading to knowledge of God.
She deduces that the fundamental criteria for a medieval world book are that it
should function as a library substitute, as a repository of knowledge and as a
guide to salvation; compilers should use the technique of excerption and maintain
a tight connection with tradition.>’ In these conclusions and criteria, Meier
provides us with a way of thinking about the compilation genre and about
Bartholomew’s task of aspiring, first and foremost, towards moral and spiritual
usefulness.

Questions about the genre opened up by such reappraisal have been the topic
of a major colloquium in the past decade.”® Papers focus upon the significance
and function of the ‘encyclopaedias’ in the intellectual life of the Middle Ages;
not only European compendia of knowledge, but also Arabic and Jewish. The
papers cover ‘Definitions and theoretical questions’; ‘Organisation of knowledge’;
‘Epistemology of encyclopaedic knowledge’; ‘Cultural and political uses’; and
‘Reception and transmission of texts’. In this last category, Juris Lidaka takes
‘Properties’ as a case-study, and provides a résumé of recent findings concerning
the compiler in his social and political context. Lidaka draws conclusions from
a study of features of the Paris book trade that help our understanding of the
work’s earliest exposure to a widening readership.>® Christel Meier’s paper
published in the same volume summarises and clarifies, in English, her theory
of the functions and purposes of the world-book genre and the concept of moral
utility that underpins it.40
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At the time of writing, the most concentrated research on the genre, and on
‘Properties’ in particular, is being carried out by an international team of
researchers based at the Universities of Miinster in Germany, Orléans in France
and Louvain-la-Neuve in Belgium. This project includes the preparation of a
new edition of ‘Properties’ in parallel text (Latin and French), which will treat
the marginal glosses as an integral part of the text.*! At the Catholic University
of Louvain, a team of researchers is currently studying ‘encyclopedias as images
of the world and as vehicles of change in Islamic and western thought in the
Middle Ages'.42 This includes examinations by Godefroid de Callatay into
intellectual exchanges between east and west; studies of the bestiary and animal
iconography by Baudouin Van den Abeele, who is also a participant in the new
edition of ‘Properties’ mentioned above; and particular attention on the part of
Jérémy Loncke to ‘Properties’ as a significant representative of the genre.43
These and other researchers have spoken on Bartholomew’s work and on other
aspects of the encyclopaedic genre at colloquia held in 2003 and 2005.

Other corners of the field

It will be seen that European scholars have been interested in Bartholomew for
along time. But ‘Properties” and its compiler are only one aspect of a much larger
field of study that has been increasingly well-dug in recent decades: that is, the
studies of what medieval texts can reveal about medieval ‘science” — both as
explanation of, and the practice of preserving knowledge about, the material
world and its contents, predicated upon a belief in the world’s purposeful
creation by God. Meier’s assessment of the major compilations as images of a
world created and provided for by God, formulated as aids to salvation as well
as learning, serve to validate this broader project. Any study, therefore, of
medieval responses to ‘Properties’ must take into account seminal and ongoing
researches into medieval concepts of knowledge and its moral utility; medieval
literary theory; methods of codifying, organising and presenting knowledge in
compilations of various kinds; and of the sources, content and forms of
informational texts.

In particular, two related kinds of medieval compilation, each with its own
manuscript tradition and its own specialist scholars, complement the discursive
sources. One of these is the codification of medieval world history and Christian
teaching represented in the works of art we know as mappaemundi, the
development of which tends to parallel that of the world-book encyclopaedias.
The other is the medieval body of received wisdom about ‘things” made during
the six days of Creation — animals, birds, fishes and plants — and their religious
significance, embodied in the tradition of bestiary manuscripts dating from late
antiquity to the fifteenth century. Recent studies in these areas, as well as this
study of the reception of ‘Properties’, indicate that while there are obviously
formal differences between maps, bestiaries and compilations such as ‘Properties’,
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they can all be seen as clerical productions directed towards the goal of preserving
religious knowledge and teaching Catholic doctrine. Indeed, Margriet Hoogvliet
has argued that maps and encyclopaedias should be seen as complementary and
the name mappamundi applied to both.*4 Similarly, the bestiary literature has
proliferated in recent decades.* Scholars conclude that animals and birds could
be significant in the Middle Ages as objects of practical interest encountered in
real life; analogues of humanity; players in the important historical events
recounted in the Christian Scriptures; and visible signs of the ‘invisible things
of God’ that the preacher needed to expound. Writers therefore valued an
authoritative source-book on the symbolic properties of creatures. In clerical
and secular adaptations of the later Books of ‘Properties’, that is, those about
birds, plants and animals, we find Bartholomew described as ‘Master of kind’
and even as ‘Bartholomew the bestiary’. As later chapters will show, this study
is therefore also indebted to modern exponents of the bestiary and of medieval
animal symbolism.46

To conclude this survey of the long-accumulated literature on Bartholomew and
his work, it should be pointed out that our compilation here is one example of
a textual type within an increasingly explored area. The earlier literature on
‘Properties’ is an invaluable resource in that so much groundwork has been done
as a basis for fresh research into the compiler, the manuscripts and the
translations, and the place these occupied in late-medieval English life and letters.
Twentieth-century research into the context in which the work appeared, and
the excavation of related documents, has brought the compiler more clearly into
focus. Research into the genre of the thirteenth-century compilatio as a tool of
the militant Catholic church, and as part of a wider exchange of knowledge
between east and west, has improved our understanding of the genre’s context
and function. However, in the present century, important ongoing research is
being shared and published in languages other than English. The important
studies of the English translation, the later-medieval ownership of manuscripts
and the literary borrowings from Bartholomew help to contextualise the work
within a widening English readership of the later Middle Ages. The size and
scope of the work has so far prevented the appearance of a detailed reception
history, but the present study offers a limited contribution to such a project by
examining, in English, the work’s transmission and diffusion in a significant
area of its medieval and early-modern readership.
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Chapter 3. ‘Properties’ as a guide to
salvation

The subject of this and the following chapter is a suggested way of reconstructing
early perceptions of Bartholomew’s work during the first phase of its life story.
They can only be suggestions as we have no hard evidence for earliest readers’
responses to the text, but our understanding of the medieval use of allegory can
alert us to the need to look beneath the surface at both things and their properties
as Bartholomew presents them.

Bartholomew summarises the contents of each Book in his preface.1 The
categories seem, on the face of it, clear and well-defined, leading modern readers
to expect the kind of ordered and objective descriptions of things consistent
with modern expository texts. These are not forthcoming, however, and
commentators have expressed bafflement at Bartholomew’s failure to keep to
his stated categories in a rational manner. Léopold Delisle, for one, had referred
in the 1880s to ‘le désordre qui regne dans le Proprietatibus rerum’.”> The
following passage expresses a twentieth-century English researcher’s frustration
at the apparent incompatibility of chapter arrangements with the ‘system’
Bartholomew predicts in the Praefatio:

This excellent system, which should be compared with those of
contemporary encyclopedias, keeps Bartholomew from gross lapses into
incoherence; but within its framework some faults of arrangement are
apparent. Repetition is a common failure ... a more careful revision would
have decreased the length of the book by eliminating duplications [such
as the two chapters on bees] ... In Book XVIII the animals are not classed
under species, but alphabetically, with their young distinguished
separately; so that ‘De bove’ ... occurs at chapter xiii, ‘De tauro’ at
chapter c ... Even more oddly, ‘De cornu’, of the horn, ‘De ficario’, of
the seller of figs, and ‘De bubulco’, of the oxherd, occur among the
animals. Birds and insects are classed together in Book XII, and reptiles
with animals in Book XVIII; but their eggs receive consideration in Book
XIX, among the assortment of objects which could not be fitted in
elsewhere.>

Elizabeth Brockhurst was a pioneer of ‘Properties’ studies in England, and her
thesis was seminally important in that it drew the attention of post-war English
historians to Bartholomew and his compilation within an English manuscript
tradition. I quote the above in order to emphasise the contrast with the approach
taken in this chapter, which seeks to explain the work’s organisation and content
as appropriate for its own time and purpose. Although the work’s allegorical
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nature has been acknowledged and discussed in recent years in several languages
it still remains to describe Bartholomew’s ‘excellent system’ in terms of his own
day and readership, in English, and to incorporate Book 19 into the explanatory
framework.

I propose that in Bartholomew’s work moral and religious themes serve to link
and underpin apparent confusion on the surface. These themes are appropriate
to religious instruction: the positive aspects of spreading the Word; the passage
of our lives and the need for submission to authority, and other virtues; the
rewards of serving God; ways towards salvation. While making use of
conventional models of piety and service, Bartholomew also expresses Franciscan
philosophy and aims: in his attitude to the natural world and the role of the
senses, and his evocation of an apostolic, non-enclosed form of religious work.

Foragers and gleaners

Brockhurst’s concern over the duplication of chapters on bees provides a starting
point from which to examine this apparent anomaly from a thirteenth-century
clerical point of view. The image of the bee has an important unifying role in
the work as a whole, and Bartholomew’s attention to it is significant for our
understanding of the work. In the first place, they were ubiquitous domestic
creatures with an important economic role in lay community and monastery.4
Debra Hassig notes in her study of twelfth-century English bestiary manuscripts
that in medieval England ‘every monastery and abbey had its own apiary, and
many of the peasants who worked or rented Church lands also kept bees in order

to pay part of their yearly rent in wax’.’

Buzzing about the meadows and vineyards, communally producing honey and
wax for the careful apiarist, the bee is palpably an orderly, useful creature within
a disciplined community of its own. Hassig finds that the communal bee could
serve in the Middle Ages as an ideal type of civic order and usefulness, capable
of extension into a range of associated ideas. The bestiary texts and illustrations
emphasise the bee’s associations of orderliness, organisation and a fair division
of labour, while the communal ideal represented by the beehive describes a
monastic situation of freedom in Christ under the lordship of the abbot, collecting
the honey from flowers identified as the love of God. Bees as tractable producers
of real honey and church candle-wax readily connoted an ideal of moral and
civic order and utilitas, while their apparent sexlessness also signified chastity
and the Virgin Mary.6 Ivan Illich, in his study of Hugh of St Victor’s treatise
on monastic reading, Didascalicon (c.1128), states that ‘since Christian antiquity,
metaphors for spiritual experiences taken from the language of bee-keeping
appear whenever new communities of monks grow out of old hermitages’.7
Michael Twomey lists among the major encyclopaedias of the Middle Ages Bonum
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universale de apibus, 'the definitive medieval study of bees, which develops an
extended allegory of spiritual authority'.8

According to Neil Hathaway, these major encyclopaedias are themselves justified
in the very etymology of the term compilatio, which derives from pilare, ‘to
pillage’. Hathaway points out that Macrobius had expressed the idea of the moral
usefulness of abstracting from others' works through an analogy with bees,
nectar-gathering from others’ fields: “We should in a way imitate the bees which
... pluck the flowers, and then whatever they are wont to bring back they divide
up into the honeycomb, changing the varied liquor into one flavor by a certain
mixture.” Here then are bees serving an allegorical and didactic purpose early
in the medieval period. Hathaway argues that the analogy shed its pejorative
associations with stealing as Christian writers, notably St Jerome, made use of
it.? Hathaway’s study indicates that by Bartholomew’s time compilation was
acknowledged as a useful didactic method that brought together, and made
available, nourishing and palatable teachings already in existence.

Fertility and growth

The metaphor of nectar-gathering implies fertility and florescence, and opens
pathways for medieval writers and readers into a broader moralised landscape
of fields, ploughlands and vineyards and associated activities expressing the
aims and nature of clerical endeavour: ‘the Lord is to be praised’, writes Gregory
IX in 1233, ‘for in this the eleventh hour He has led the Friars Preachers and
Minors into His vineyard’ to root out heresy. It is an extended metaphor that
embraces realities of medieval economy in northern Europe, as well as scriptural
parables such as that of the workers in the Lord’s vineyard, and the parable of
the sower.!® As Elizabeth Freeman has demonstrated, it was possible for the
Cistercian writer Hugh of Kirkstall, a daughter house of Fountains Abbey in
England, to celebrate the success of Fountains Abbey using this complex
metaphor drawn from writings of Bernard of Clairvaux, founder of his Order.
Hugh, a near-contemporary of Bartholomew, wrote the following passage
sometime between 1205 and 1226. The image is of vines, bees, seeds, harvest
and procreation to signal the Cistercian Order’s growth, industry, and success:

Thus Newminster took its origin. This was the first shoot which our vine
put forth; this was the first swarm which went out from our hive. The
holy seed sprouted in the soil and, being cast as it were in the lap of
fertile earth, grew to a great plant, and from a few grains there sprang
a plentiful harvest. This newly founded monastery rivalled her mother
in fertility. She conceived and brought forth three daughters, Pipewell,
Sawley and Roche.!!

The above quotation shows a writer combining well-understood metaphors of
fertility to express the evangelising aims of the Cistercians in Bartholomew’s
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time, but it also demonstrates an understood precedent that existed for scholars,
whether mendicant or monastic, to use imagery of the vine, the beehive, the
seed, the gleaner, the cultivation of fertile ground and of female fertility to
denote the active work of spreading God’s word, nurturing Christian souls and
obtaining the rewards of salvation. Francis of Assisi had in some senses been a
follower of Bernard, and Bartholomew testifies early on to the latter’s importance
as an authority.12

The properties of bees

In 'Properties' Bartholomew cites Physiologus and other sources in his two main
chapters on the bee, but numerous brief mentions of it in other chapters serve
to carry forward and remind us of Bartholomew's main teaching themes: those
of authority, discipline and obedience to one’s superiors; of useful, cooperative
labour through one’s lifespan; of the sweetness and nourishment of God's word
flourishing in fertile soil; and of the Franciscan ideal of worship through sensory
awareness of natura. These themes are intertwined with threads of imagery,
including that of bees and other creatures in action; of the seasons and waxing
and waning growth; of rest and refreshment; of rebelliousness and submission.

In the Praefatio Bartholomew situates himself and his work firmly within the
established genre of compilatio as a ‘gathering’ or ‘harvesting” of useful fruits
of others’ labours, by describing himself as a gleaner, the humble and
impoverished one who gathers up the harvesters’ leavings.13 Like Hugh of
Kirkstall, Bartholomew stresses the idea of genealogical descent and the
passing-on of virtue when he refers, in Book 17’s chapter on the vine, to the
growing vine-shoot as the daughter of a fertile mother. Although, unlike Hugh,
he repeats the mother-daughter comparison in several other Books and chapters
on diverse topics, he was evidently familiar with the conventional metaphor
and expected his readers to be.1* We may reasonably infer an allusion within
the text to the task of the compiler in the several chapters where Bartholomew
describes bees gathering nutritious matter from flowers near and far.!> Their
wide range of associations mean that bees flit throughout the work, sometimes
briefly referred to and at other times inviting meditation upon their significance
to the reader. Bartholomew’s own gathered wisdom on bees comes from Pliny,
Virgil, Avicenna, Isidore, Ambrose and Aristotle, but his accounts vary in their
emphasis and in the kind of analogy they create with human activity, and have
a naturalistic quality that suggests they are also drawn from observation.

In the last chapter of Book 1 the allegory of the bee is put in place. Bartholomew
introduces the idea of God as honey and sweetness: ‘[God] has many other names
... “dew and rain” because he makes the soul fruitful with virtues; “honey” for
the sweetness that he puts into the soul of mankind.’'® Then in Book 3, on the
soul (including the anima sensibilis of the senses), Bartholomew cites the medical
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authority Constantine on diet: ‘for sweetness is very nourishing, and easily
assimilated by all the limbs’.1” In Book 6 the bee serves as a simile that
exemplifies the natural preferment of, and submission to, worthy lords among
people: “Ambrose says that among beasts natura sets the most noble and strong
at their head, and makes kings and leaders among them, as happens among
animals and birds and also among bees, which are controlled and led by [these
leaders].'18 In Book 9 on the properties of time, ‘Summer feeds and satisfies bees
that gather honey from flowers’. Whitsun, seven weeks after Easter, at the start
of good, dry weather, is a time of seven-fold grace for Christians from the coming
of the Holy Ghost. Military expeditions prepare for action and the bee is part
of the general activity:

And then is the time of all kinds of gladness, joy and mirth, for then all
animals and birds are in greatest amity; it is a time of greenness, for then
plants and woods come into leaf and growth. It is also a time of fragrance
and sweetness from flowers in gardens, groves and meadows, when
heaven dries up moisture in flowers and turns it into sweetness. Therefore
as Aristotle says it is a good time to make honey, because bees frequent
plants and trees on account of their flowers; honey collected in springtime
is much sweeter than honey collected at harvest time.

In Book 12, on flying creatures, Bartholomew describes the bee community as
obedient to its king, each bee having its allotted task and returning to the hive
at night. Some bees gather honey, some nurse the young, and some keep watch
against predators.20 In Book 17 bees and their work are a property of the summer
vineyard and of the light-filled tree tops: ‘Leaves clothe plants, fields, gardens
and woods with beauty and make them delightful with the sweetness that they
conceive from the dew of heaven. Therefore bees gather honey when flowers
appear; it is a sign of the changing season, and gives hope of fruit.’2! In Book
18 we are told that the bee deserves to be included among crawling creatures
because it uses its legs, as well as its wings, to get along.22 In this long chapter
Bartholomew presents the bee as exemplary in its useful activity, purity and
brotherly love. In a complementary chapter he tells how the drones, false bees
that do not make honey, steal that of others, kill young bees and are cast out to
die.?? In Book 19, discussed more fully below, we find the products of the bees’
industry listed as ‘things” with properties we can taste and smell. Liquors, for
example, are the natural or man-made products of animals and plants. Honey,
he says, is made by the skill of bees from the dew of heaven that falls on
flowers. 24 Following chapters are on the properties of honey, honeycomb, mulsus
or Greek honeyed wine, mead, claretus or honeyed wine with spices, oxymel or
medicated honey, beeswax, and the wax taper or candle.?®

Much of this may be a matter of observation but, in the context of an allegorical
trope where fertility, harvest and honey-gathering express pastoral values, can
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also be read as religious instruction or exempla for sermons. The manuscript
glosses in the chapter De Apibus indicate that readers could and did associate
the image of the bee with an ideal of clerical obedience, care and kindness,
humility, contemplation and study. By contrast, glosses in the chapter on the
drone bee, De fuco, warn against failure in clerical virtue: ‘Be mindful of sloth’;
‘Take note of humility; of contemplation; of him who comes to be a preacher

through study'.26

The unstable world

The bee, then, is one of the joyful and salutary aspects of the physical world.
Bartholomew does not deny the pleasures of the summer landscape; nevertheless,
seasons and weather can cloud the real and the metaphorical landscape. He also
has to address the world’s wintery and fleeting aspects and to emphasise that
the Christian’s goal lies beyond this world and in eternity. In the lengthy first
chapter of Book 8, Bartholomew sets out definitions of the physical world
according to classical writers, in particular Aristotle and Plato, but concludes
with Christian teaching derived from St Augustine:

Although the universe is clothed with so many noble and diverse things
by the might and virtue of God, yet as far as this lower world goes, it is
totally subject to many faults and much wretchedness. Although this
world seems to be father and begetter of bodies, yet it is the prison of
spirits, and a most cruel exile for souls, and a place of very great
suffering. For the world is a place of sin and guilt, of exile and pilgrimage,
of sorrow and woe ... of moving and of changing, of flow and ebb, of
decay and corruption, of disease and turmoil, of violence and destruction,
of deceit and guile.27

According to Aristotle, however, heaven is simple; its movement is even, it is
sober, steadfast and abiding, incorruptible and unchanging.28 In Book 9, on
time, Bartholomew tells us that changeableness on earth is caused by, but is
different from, the movement of the spheres and takes six forms — generation,
corruption, alteration, growth, diminution, and movement from place to place.29
Nevertheless, in a spirit of Franciscan acceptance of natura, Bartholomew presents
the change and decay we witness in the changing seasons as a cause for
reassurance and joy. Natura, he tells us in Book 18, has reasons and remedies
for all our discomforts.>°

In ‘Properties’, representations of decay and destructiveness accompany and
counterbalance those of growth and sweetness, and vice versa. We have seen
that the ideas of movement, growth and activity inform the religious metaphors
of the vine, the bee, and the mother and daughter, used in the Cistercian chronicle
of Hugh of Kirkstall. The same sense of movement pervades ‘Properties’ in
passages describing the actions and effects of people, animals, birds and fishes,
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plants and trees. These things become sources for positive-spirited meditation
on life and death, fertility and salvation.>! In Book 17 the well-filled panorama
of rural labour in vineyard, woods, fields and ploughland can be joyously
productive but its guardians have to be vigilant against foxes, caterpillars, nettles
and briars. There are also weeds, bad soil, snakes and toads that hide in the
foliage, and invading pigs and dogs.3 2 The glosses show that destructive animals
and weeds could denote moral hazards such as worldly, proud and secular
people, as in the chapter on the bramble that snatches at the legs of the unwary
walker: ‘Take note of the worldly and proud; of the secular; of the sons and
disciples of wicked men and heretics; of the works of the wicked; of greedy
prelates.”>> Nature, then, is a salutary reminder of our own vices as well as of
God’s providence. Brambles and pests are reminders of the way nature balances
opposite properties, humours and elements in human life as in the cosmos. In
Book 9, on the chapter on the Hebrew festival of the tabernacles, Bartholomew
shows how the rewards of autumn balance those of spring: at this harvest festival,
fruits are brought and houses decorated, but it is also a time of expiation and
repentance. The harvest is gathered and the trees are dry and cold.** In Book
17, in the chapter ‘On the tree-tops’, Bartholomew delivers a sermon, with
reference only to the authority of Isidore, on the consolations and hopes we can
draw from the seasonal cycle of growth and decay. The leaves that shelter the
bees ‘are green and growing in spring and summer, fade in autumn, fall one by
one as winter comes, and in the end rot into the ground. Leaves are, however,
useful as medicine and fodder.” The growth of leaves, flowers and fruit provides
protection, remedies, food and enjoyment. Isidore says they are like light: while
they last they activate all our senses.>’

Bartholomew stresses in the last chapters of Book 6 that, as the times of year
balance each other, we must balance our diet and complement exercise with
rest. As the year turns, so peace and quietness come at the end to crown the
turbulence and laboriousness of life. Bartholomew describes the properties of
complementary conditions, both general and specific: life and death; childhood
and adulthood; male and female; lordship and servitude; waking and sleeping;
exercise and rest; food and drink; and, in particular, things that accord with
nature and things that are contrary to nature.

Natura and remedies

Bartholomew’s Franciscan presentation of natura has been the subject of scholarly
discussion. In the 1980s, David Greetham commented upon the mix of observation
and allegory in ‘Properties’, and the way Bartholomew emphasises the natural
world as a source of both wonder and praise. He finds a pleasing tension in the
work between its ‘earthbound’ appearance and its moralising function.>” Peter
Dronke’s important study of natura as a Christian concept traces its development
over almost 1000 years, from late antiquity to the time of Bernard Silvestris and
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the school of Chartres.>® Roger French and Andrew Cunningham clarify the

difference between the Franciscan and Dominican uses of the term natura and
stress the fundamental importance to the Franciscans of particular biblical texts;
above all, of Paul’s epistle to the Romans: ‘For the invisible things of him from
the creation of the world are clearly seen, being understood by the things that
are made, even his eternal power and Godhead.” The properties of ‘the things
that are made’ need to be understood as a window into the eternal world. For
example, as French and Cunningham explain, light is of extreme importance to
the Franciscans as the seraphic illumination which had descended upon Francis
on Monte Verna. Light was therefore the clearest expression of nature and the
primary Franciscan symbol of the unity and power of God.>?

In Book 2, Bartholomew devotes the second chapter to the properties of angels
according to Pseudo-Dionysius, with some reference also to John Damascene,
St Gregory and the Bible. He tells us that, according to Damascene, angels receive
their light from God and reflect it upon those below. In this way they share with
us the hidden sweetness of the goodness of God, received through contemplation
and ‘tasting’ (contemplando et gustando).40 In Book 3, he describes the soul first
of all as receptive to divine illumination.?! In Book 8, the subject of light receives
specific and thoroughgoing treatment in a different context of knowledge, that
of the earth and heavenly bodies. In the chapters on light in general, glowing
light, light reflected and refracted, radiance, shadows and darkness, Bartholomew
refers to a host of authorities, including Aristotle, Albumazar, Algazel, Augustine,
Basil and Ambrose, to Calcidius’ commentary on Plato’s Timaeus, and to
Pseudo-Dionysius On the divine names.** This is a broad gathering of medieval
statements concerning a key phenomenon of the physical and theological
universe, in which Bartholomew does not adjudicate but simply makes available
the spread of opinion. He does, however, balance the authority of Aristotle with
that of Pseudo-Dionysius and other Neoplatonic writers, drawing the reader’s
attention to the mystical and contemplative as well as physical properties of
light. This would be appropriate for students familiar with the already-growing
legend of Francis’s encounter with the seraph on Monte Verna.

This philosophy of nature, as that which our senses can apprehend as a first step
towards God, is one which the Franciscan Bonaventure would later formulate
in his Itinerarium mentis ad Deum. Bonaventure describes how the invisible
things of God can be grasped intellectually through the senses, in contemplation
of seven things: the origin, magnitude, multitude, beauty, plenitude, operation
and order of the created world.** According to Seymour, there is evidence of
personal communication between Bonaventure and Bartholomew in a letter of
1266 addressing the older man as carissimo fratri Bartholomeo ministro Saxonie.
‘Properties’ may well have been available to Bonaventure in Paris by this time.*>
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Bartholomew establishes early in the work the reassuring idea that life’s dangers
and difficulties are counterbalanced by providential supports and remedies. He
develops the theme of instability, change, growth and decay with much emphasis
on the fecund as well as the degenerate nature of the unstable physical world,
but teaches that amid this fecundity it is essential to be discriminating. Some
‘things’ are harmful, others remedial, and there are those that give us a feeling
of closeness to God. Some of them require that we do our bit to make them useful.
Book 17 contains chapters on the products of plants that can be processed, such
as strong planed timbers for building ships and houses; paper and straw; a
medicinal kind of pesto made of burdock leaves, nourishing porridge, raisins;
bread-grains, yeast, ointment, olives and their 0il. %0 A long section of the Book
is devoted to the distinctions that must be made between types of grapes and
wine, some being beneficial but others spurious or harmful.#’ The glosses
indicate that these chapters were particularly resonant with associations with
the Eucharist. They include references to the passion and blood of Christ, to the
elevation of the Host, and to the nourishment and growth of charity and virtue:
‘Take note concerning the passion of Christ; the raising of the Host; the blood
of Christ and its purity.’48 Glosses on the grape include pointers to fullness and
fatness belonging both to the grape itself and to the idea of Christian love.®
Those on new wine point to novices, argument, and the danger of drunkenness
and sensuality.50 In Book 17 there are also chapters on places where plants
grow: within hedges, in prepared fields, and densely in groves, according to
the fertility of the place.’! Bartholomew makes the chapter on the vineyard a
focus for meditation on the plants, workers, good and destructive animals and
sensory delights of the scene of earthly labour, while the chapter on the cellar
tells us that the wine will be all the better for being kept in the cold and dark.>?

Learning to submit

Plants, as well as bees and other animals, can remind us that we have to grow
up, learn discipline from our elders and betters and face the ending of life’s day.
In Book 17, Bartholomew describes the properties of the root as the part of the
plant that draws in nourishment to send to the leaves: roots vary in form; they
accord with the nature of the ground in which they are hidden; a root is stronger
the deeper it lies; it passes its quality on to the leaves and fruit of the plant, and
thence to the seed; it can be edible, medicinal or otherwise useful. Bartholomew
overtly likens the root of a plant to a nurse who nourishes the growing child.>?
The glossator points to another level of meaning available within this descriptive
account: ‘Take note concerning faith and humility; nurture and kindness; the
study of the divine Word through reading and listening; the strength of charity;
the remission of sin, the choice between good and bad.”* The glosses tell us,
then, that for a thirteenth-century reader aware of the clerical connotations, the
physical reality of a plant’s root could serve to exemplify the professional virtue
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of providing good pastoral care. The glosses also show us that the underlying
significance of the small boy resisting his mother's attempts to wash and comb
him, described in Book 6, is similar to that of the colt resisting the bridle,
described in Book 18.%° Against Bartholomew’s lively and evocative sketch of
the mother and child the glossator strikes a sombre and warning note: ‘[TJake
note concerning those who will not be told about eternal life; those who chatter;
those who will not submit to discipline.'5 6 Against Bartholomew’s lyrical
description of the colt allowed to run freely with its mother until the time for
training comes, the glossator warns: ‘[T|ake note concerning subordinates and
novices; the wish of subordinates to be prelates; concerning preachers; why the
world should be spurned.’5 7 Both the small boy and the colt have properties
that can point to an underlying lesson — that there are those who have not yet
learned to submit to discipline, who are spiritually immature or recalcitrant,
noisy or in a hurry, and who do not want to give up worldly things. Examples
of wilfulness and discipline, teaching and learning, service and reward, authority
and subordination, infancy, growth and maturity crop up again and again in
the rest of the work, among the properties of creatures on earth and in the
commentary alongside the text. The glosses help us to see how the text creates
a web of connected spiritual meanings through the properties of diverse physical
things: roots supply nourishment to the growing plant; mothers and nurses give
nourishment and guidance to the growing child; the preacher supplies
nourishment and guidance to the growing Christian soul. Humans, plants,
animals, stones, birds and bees can all point to the same truth.

Lightening the burden

The reader can infer that there is both humour and reassurance to be found in
natura, who, as Bartholomew mentions in Book 18, citing Pliny, makes marvellous
beasts to entertain and astonish us.”® In Book 17, playing on the word virga
(rod or twig), Bartholomew links the ideas of florescence and of the Incarnation,
a rhetorical device favoured by the Benedictine abbess and poetess Hildegard
of Bingen a century earlier.’® This wordplay reveals Bartholomew’s use of
literary concepts available in his time and place, but he concludes the chapter
with a touch of punning humour and bathos: ‘At the same time the rod is hateful
to dogs and little boys, because it restrains their bad behaviour.®®  Another
example of his populist touch occurs in his references to the fox in Book 18 and
elsewhere. Hassig discusses the array of significations that the image of the
bestiary fox could carry, derived from scripture, folklore and daily life: sly
hypocrisy, the guile of the devil seeking souls to devour; heresy.61
Bartholomew's fox in Book 18 is derived from several sources, including scripture,
the bestiary and folklore. In De Vulpe, Bartholomew reiterates the bestiary
descriptions of the fox’s crooked gait and untrustworthy ways, but also alludes
to popular comic stories about the fox current at his time, recalling that the fox
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is helped by his friend the stag in his quarrel with the badger. In his chapter on
the badger, Bartholomew evokes in a few words a vignette of the animal as a
careful householder mindful of his stores, bothered by his greedy wife on one
hand and by his impudent neighbour the fox on the other. Fox and badger are
nevertheless allied in that they both live in dens and use their hairy coats to
protect them against hounds.®? In these two chapters Bartholomew is apparently
alluding to the characters of fox, badger and stag from the Roman de Renard,
making use of an existing bit of the popular tradition as it existed in his time
and place that could engage both readers and sermon audiences.®> In these
examples Bartholomew seems to acknowledge that study, like other forms of
labour, can be arduous and that the reader, like the music-loving ox, works
better with a bit of cheerful encouragement. The glossator, however, sternly
reminds the reader of the fox's connotations of hypocrisy, heresy, greed and
guile: ‘Take note of the cunning and hypocritical; of entrapments; against the

gluttonous.’64

Rest and reward

As mentioned above, our to-ing and fro-ing from place to place is one of the six
kinds of movement listed by Bartholomew as symptomatic of this world’s
instability. In the work as a whole, the reader’s attention is constantly drawn
to images of rest and refreshment after labour or travel. Secular workers and
travellers — the labourer, overseer, household servant, builder, land surveyor,
foot-traveller, seaman and so on — populate the text, as well as animal workers
such as the bee, ox, ass and dog. Among flying creatures, the dove carries letters
for long distances at great personal risk; the crane flies far, calls loudly, watches
sleeplessly and is ready for battle; the hen looks after her chicks and the bee
works all day at a range of tasks. Work can be painful but rewarding:
Bartholomew describes the ox as a good animal but one that suffers a lot from
outward and inward causes; it has to look at the ground because of the yoke but
it loves its fellow, and is loved and cared for by its master. The companion
chapter on the ox-herd fills out the picture of obedient labour. Here, Bartholomew
gives the reader a glimpse of the ploughman at work, yoking and driving his
oxen to and fro, but coaxing them with whistling and songs and giving them
refreshment at the end of the day.65 There is a strong narrative feel to these
chapters on the patient ox and the whistling ploughman going about their work,
inviting the reader to recall experience of pain and weariness, solace and
friendship, as well as of actual labour in the fields.®® The glosses confirm that
clerical readers could understand the imagery of the plough to be about their
own work, trials and rewards; glosses on the ox include: ‘Take note concerning
the prelate’s piety and compassion; of the work of prelates and scholars; against
those who disparage prelates; of the martyrs; of confessors and their office; of
preachers; of preaching.'67 Glosses on the ox-herd emphasise the disciplinary
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role of the prelate over subordinates: ‘Take note concerning the office of the
prelate; of the correcting guidance of prelates; of the correction of
subordinates.’®® We can see why Bartholomew could place bubulcus next to bos
in Book 18; from the preacher’s point of view, as well as the ploughman’s, they
form a team.

In Book 9, evening is described as the time when watchmen take their place on
walls and turrets, and when working men and animals are rewarded, paid and
allowed to rest. The whole chapter on evening is a naturalistic description of
the day’s end — shadows lengthening, nocturnal creatures emerging, plants
closing, moisture rising, the chilling of the air on the skin, flocks being gathered
in and watches set. The homely phrase ‘In the evening dogs can hardly be told
from wolves’ implies both physical and spiritual danger.69 Here are opportunities
for the reader to meditate on the close of life. In the work as a whole the repeated
references to evening, with its properties of obscurity, imminent danger and
need for refuge, keep readers aware of the ending of life and of the uncertainty
of what comes after: will they have earned salvation and reward in the Lord’s

mansions, or a painful and ignominious casting—out?70

The lord’s familia

The setting of the parable of the workers in the vineyard was especially
meaningful since the narrative had some real-life parallels in thirteenth-century
rural life.”! In Book 6 of ‘Properties’, Bartholomew takes us indoors, into the
manorial household, where we find lord and lady, children, guests and servants.
These include not only male workers such as the manservant and steward but
also the nurse, the maidservant and the midwife. Here, he presents a sequence
of chapters dealing with the most universal and commonplace experiences —
those of childhood, of work, domestic relations, mealtimes and bedtimes, sports
and pastimes, sleep and dreams — beginning with the first chapter on death,
De morte, and ending with rest, De quiete. 72 The midwife swaddles the newborn
infant, the child wilfully struggles under his mother’s hand as she tries to wash
him, the daughter is cherished by the father, the negligent servant is punished
and the good steward rewarded. The image of the maidservant beaten for
misbehaviour contrasts with that of the servant or guest in the house of a good
lord; rewarded, feasted and secure.”> The domestic household depicted is
strongly hierarchical, with lord and lady presiding over ranks of servants. The
range of dramatis personae in Book 6 could have allowed readers of all social
backgrounds to identify with Bartholomew’s normative portrayals of servanthood
in the lord’s familia.

Book 6’s chapters on meal-times make palpable the physical and spiritual rewards
of belonging to, and serving in, the well-run abode of lord and lady. In De
prandio, ‘On the mid-day meal’, Bartholomew tells us that food is prepared;
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Figure 7: Title-page and part of Table of Contents, Bartholomeus De
Proprietatibus Rerum. Printed by Thomas Berthelet, 1535. Copy BL 456.a.1
formerly owned by Joseph Banks.
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MacPherson’s ‘Ossian’, and Thomas Chatterton’s ‘Rowley’ poems, exploited and
reflected a fashion for the medieval gothic.118 It was also a time of fashionable
interest in Shakespeare as a ‘primitive’ English genius who, it was assumed,
must have had access to Batman's edition. As Se Boyar points out, Douce had
praised Bartholomew as ‘our English Pliny’ and used the compilation to elucidate
passages in Shakespeare’s plays. William-Henry Ireland and his family capitalised
on the fashion for Shakespeare by buying up sixteenth-century books and papers
to put together a ‘library’ of works containing the forged signature of
Shakespeare.119 The copy of Berthelet’s edition of ‘Properties’ shown here is

among these works. 120

The title-page illustrated in Figure 7 includes not only the signature of
Shakespeare forged by Ireland, but also the genuine stamp of the travelling
botanist Joseph Banks (as do the title-pages of other copies of the printed editions
in his collection, including that of 1495, bequeathed by him to the library of the
British Museum). This emphasises the question of Bartholomew’s continuing
authority for educated gentry. We do not think of Banks as ‘medieval’ in his
world-view but, rather, as a modern European open to the novelty of the
antipodes; yet he had more than one copy of Bartholomaeus in his scientific
library. Banks was a voyager and enquirer into the world who lived at a turning
point in the way scientific knowledge was conceptualised and systematised —
a position comparable to that of Columbus, who knew of Ptolemy but took
D’Ailly’s Imago Mundi on his westward voyage. For Banks, Bartholomew could
still be worth owning as ‘our English Pliny’, the transmitter of knowledge from
esteemed scholars of the early and medieval Christian era, and the promulgator
of a once-enduring Christian image of the world.

We can conclude that, although Bartholomew’s position in the early-modern
hall of fame was partly founded on error and prejudice, there are some important
continuities in the English reception of ‘Properties’ that help to explain its
passage across daunting cultural barriers. The printed editions of 1495 and 1535,
in the current English dialects of the London region, each carried Bartholomew’s
authority and reputation into another cultural context and readership. As a
financial venture, the printing of Properties could succeed through the
cooperation of a close network of investors and other interested parties. There
is evidence that during Henry VIII's reign, the king, government and church
were keen to build a basis for English autonomy not only in religion but also in
language, history and legend, landscape and cultural achievements. By claiming
Bartholomew as a native-born Englishman and writer, antiquaries and churchmen
such as John Leland and John Bale were able to construct an identity for him
and his work that supported such nationalistic efforts. ‘Properties’ as a printed
book survived increasing scrutiny of the press in Henry VIII's time partly
because, though a Catholic work, its practical utility answered a need of the
times. Moral interpretations implied in the glosses were no longer attached to
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the text and thus the text did not need to be associated only with the preaching
of Catholic priests and friars; its scope and content could still cast a flattering
mantle of omniscience over those who patronised it. Solomonic wisdom was still
an ideal connected with nobility, and existing knowledge derived from antiquity
underwent a process of accommodation rather than rejection. We might consider
the likelihood that Stephen Batman, like patrons of ‘Properties’ in the fourteenth
century, was endowing his patron, Lord Hunsdon, with a flattering mantle of
wisdom appropriate for one of England’s chief noblemen.

In Batman uppon Bartholome we see Bartholomew’s representation of the world
on the one hand held out to yet another generation of readers as an authoritative
text, by a churchman and scholar; and on the other hand partially retracted or
modified by him to bring it into line with the new array of printed knowledge
circulating in his own day. Batman’s additions and marginal comments constitute
a display of his own intellectual property — and perspicacity. Whereas
Bartholomew had been compiling his work for a growing brotherhood of homeless
preachers involved in a new kind of Christian outreach, Stephen Batman’s many
comments on local objects and topical matters sharply reflect his own domestic
life, work and professional interests.

In Batman’s as in Bartholomew’s day, readers’ mental horizons were created by
assumptions about the finite nature of the world and its physical extent. Sponsors
— whether Pope Alexander IV, King Henry VII or Queen Elizabeth I — sent
out travellers for reasons that were political and commercial as well as religious,
in both eras. The passion for tangible evidence of other places existing beyond
known limits, and the wonder they evoked, suggests an extension of mental
boundaries comparable to that of the early Franciscans and Dominicans as they
pushed beyond the borders of Christendom.
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Chapter 8. Conclusion

As a topic for research, ‘Properties’ is not new or unexplored, but perceptions
of it change during our own times just as they evidently did during the Middle
Ages. The earlier literature on ‘Properties’ is an invaluable resource in that so
much groundwork has been done as a basis for fresh research into the compiler,
the manuscripts, the translations, and the place these occupied in late-medieval
English life and letters. Twentieth-century research into the context in which
the work appeared, and the excavation of related documents, has brought the
compiler more clearly into focus. As a result, this long-lived work, that held
value for many different readerships, can indeed help the historian in tracing
long continuities in thinking about the world in which we live.

Research into the genre of the thirteenth-century compilatio as a tool of the
militant Catholic church, and as part of a wider exchange of knowledge between
east and west, has improved our understanding of the genre’s context and
function. The important studies of the English translation, the later-medieval
ownership of manuscripts and the literary borrowings from Bartholomew, help
to contextualise the work within a widening English readership of the later
Middle Ages. However, in the present century important ongoing research is
being shared and published in languages other than English. The size and scope
of the work has so far prevented the appearance of a detailed reception history,
but the present study contributes to such a project by examining, in English,
the work’s transmission and diffusion in this small but significant area of its
medieval and early-modern readership.

In structure, content and purpose, ‘Properties’ can reasonably be considered as
a parallel to the graphic compilations we tend to call mappaemundi today. The
compilation deserves consideration as a specimen of a particular medieval genre
based on a longstanding tradition of imago mundi texts that was both verbal and
graphic, but essentially didactic in function. The ‘world book’ might take the
form of a written tract or a drawn map, or both, but its function was to teach
the world'’s biblical history, its coming end and God’s judgement, and the way
for the spiritual pilgrim to reach God. Bartholomew’s image of the world, far
from being a static account of the properties of things, is potentially dynamic
and interactive in its appeal to the reader. It contains descriptions of people and
things in action and at rest, in growth and decay, in transit and flux, inviting
the reader’s involvement through memory and identification of experience.
Overall, Bartholomew makes strong contrasting statements about the coldness,
instability and trouble of the physical world, set far from the sun, as in the
preamble to Book 8; and about the joy and solace to be gained from things put
into the world at Creation: light, stars, air, water, land, and the plants and
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creatures that 'adorn' these elements. His work affirmed the orthodox accounts
of Creation derived from Genesis, but also accommodated the Neoplatonic literary
cosmologies blended into that orthodoxy by intellectuals of the twelfth century,
such as Bernard Silvestris.

In setting out an accumulated body of conventional wisdom about matters to
do with the material world, Bartholomew was using an up-to-date empirical
approach, like earlier writers on nature such as Bernard Silvestris and the
Aristotelian translators, and later ones such as Albert the Great.! But he was
also working in the tradition of monastic instruction, exegesis and consolation
for an audience versed in allegorical didactic literature, for whom all nature is
‘a book of tropes cleverly arranged by the Creator to teach both logic and
rnorality’.2 From a small sampling of the work, this study indicates that
‘Properties’ holds rich reserves of evidence about the ways clerics were taught
in the Middle Ages; about the imagery and rhetoric of the Franciscan Order as
it was establishing itself throughout Europe; about the models of ideal communal
life and social hierarchy that entered the stream of English didactic literature.
It also has literary qualities that could relate to the author’s need for diplomacy
in teaching Franciscan students about their calling. This was a time when the
church was alert against heterodoxy; when perceived papal favour towards the
mendicants caused some ill-feeling from outside the Order; and when there was
growing division within the Order over the definition of poverty. The medieval
compilatio implies a long-established pastoral metaphor of gathering, as bees
gather honey or gleaners gather corn. The way Bartholomew builds upon these
familiar analogies leads one to conclude that his readers could engage
imaginatively in familiar parables of earthly labour. Fragments from an implied
larger narrative — in particular, those of the worker and the traveller, and of
the ranks of the familia at their occupations indoors and out — invited meditation
upon other stories drawn from memory and from the Christian Scriptures. The
narrative element in his work suggests that readers, whether clerics or laymen
and women, could ruminate upon the fundamental Christian themes of repentance
and salvation as they dipped into the work in a spirit of contemplation. In a
context of familiarity with the parable of the workers in the vineyard, the ox
and oxherd, the bee, the vine, and the good servant all serve as models for
material and spiritual labour, reward, fertility and fruition, and thus their
recurring presence in the work can be seen as logical and necessary for its didactic
purpose. Although this underlying logic in the work is not immediately apparent
to us today, we can work towards it with the help of marginal glosses,
perpetuated by copyists, reflecting a response by readers relatively close to
Bartholomew in time and culture. These readers may not have been those for
whom he originally prepared the work and who remain unknowable by us, but
the thirteenth-century marginal glosses confirm that later practising preachers
could find in ‘Properties’ a handy guide to help them in their professional work.
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We may anticipate that the closer study of the glosses proposed in the
forthcoming Latin/French edition will reveal more clearly the ways in which
the text was interpretable by clerical readers, and the value of ‘Properties’ to
the church in the context of its preaching crusade.’

By the time the Order of Friars Minor was integrated into English society
‘Properties” was one of the books long held in the libraries of monasteries, the
centres of expertise in salvation, and in the college libraries of Oxford and
Cambridge, the centres of learning. It was valuable to scholars in that
Bartholomew refers to a range of medieval authorities, including those relevant
to practical curricula (such as Aristotle, Galen, Constantinus and Richard Rufus),
as well as the Fathers of the church. Comprehensive sources, moral utility and
practical applications helped to give the work wide appeal. The presence of
‘Properties’ in the Trevisa canon of translations made for Lord Thomas Berkeley
IV indicates strongly that, in the political and economic upheavals of the late
Middle Ages, ‘Properties’ could be regarded as a component of chivalric
literature. However, it was also a source for preachers and a resource for
‘pragmatic’ readers and re-writers needing factual information. We have seen
that the latter drew from it elements they needed to support their own position,
to criticise and call to order, and to record knowledge of the material world. The
conveniently defined format, flexible array of sources and verbal directness of
Bartholomew’s text lent itself to such uses and adaptations. Readers could have
confidence in what it contained, but could adapt it to make new, authority-based
texts that accorded with their needs, tastes and mental horizons. In the fourteenth
and fifteenth centuries, Bartholomew was a source which helped people to know
‘to which authorities one should give credence’, as a reader of BL Ms Arundel
123 notes in the margin close to a mention of St Jerome.* But the truths readers
could find in ‘Properties’ were also flexible and complex. They could find
scriptural truths — concerning the parable of the vineyard, for example — or
the moral significance of the bestiary elephant. They could also perceive truth
as in a mirror, reflecting a contemporary ideal: for example, in the normative
descriptions of lordship or marriage in Book 6; of the idyll of summer in Book
9; or of the feats of Alexander in Book 15. A third, multivalent or ambiguous
kind of truth could emerge from Bartholomew’s impartial combinations of source
material — as in the case of the bee, the stag, the cock or the lion. As we have
seen, readers and writers could exploit the resulting ambiguities within the text
to create portraits of living people in the context of the immediate here-and-now,
highlighting qualities they wished to advertise or criticise. In the case of heralds
and satirical writers, their understanding of the multiple sources feeding into
medieval accounts of the created world enabled them to draw on the symbolic
as well as observable properties of things, or to build double entendre into the
portraits they created.
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‘Properties’ can be a starting point in the historian’s attempt to understand, from
a historical perspective, what late-medieval people were expressing in their
coded responses to immediate events. It was one repository of conventional but
multi-stranded knowledge that fed into the exchanges of later-medieval society,
particularly in the imagery of the natural world used by writers and artists. To
be able to participate as non-contemporary observers in this serious play of
allusion and counter-allusion, we need access to the layers of potential meaning
available to the players. Our own awareness of the multiple constructions of
things and properties available to readers can help us to understand something
of the work’s function as a source of religious authority, but also of a range of
interpretative possibilities for later-medieval readers and writers. It is not possible
— or necessary — to claim that readers or writers knew the work directly; but
by doing so ourselves we might understand better what was being conveyed in
those exchanges.

In the fifteenth century, the making of copies of Trevisa's Properties, and of
other texts wholly or partially derived from the Latin ‘Properties’, coincides
with evidence for the acceptance of English as a useable and worthy language
for prose works. By this time, the compiler himself had gained a reputation as
arepository of religious authorities, and as the prime authority on the properties
of things. We find the compiler invoked as ‘master” of received knowledge about
the properties of the created world at a time when much new knowledge was
becoming available from classical sources and from direct observation. By this
time, the concept of ‘property’ had broadened to take in commercial and
professional senses, but Bartholomew’s representation of the divine cosmos, the
world and society still supported the beliefs of later-medieval and early-modern
Christians. The discoveries of Columbus, Cabot and Amerigo Vespucci in the
1490s posed a great intellectual challenge to the imago mundi that described and
portrayed a Mediterranean-centred Christendom, based on the people, events
and places of sacred history. The printed editions of Properties reveal that this
image of the world was still meaningful during the period of maritime expansion,
and tell us something about the gradual process by which people adjusted their
mental horizons to new descriptions of the world’s places and peoples.

In spite of its size and bulk, the labour of production and the expense of
materials, and possible commercial risk, the translation and the printing of
‘Properties’ and Properties were evidently seen as worthwhile undertakings by
those involved. There are many gaps in our knowledge of the dynamics of both
the translation project and the later ventures into print, but it does appear that
each one was brought about by a team of people making different contributions
according to their position and abilities. The historian gains some access to the
kind of corporate commercial activity that could centre on a marketable text, at
a time when the physical and intellectual expansion of the sixteenth century
again presented challenges to accepted images of the world already documented
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and approved. As the traditional conception of the cosmos was challenged, and
Trevisa’s ‘orisoun’ was literally traversed by explorers, ‘Properties’ could be
re-interpreted to support with its underlying authority new models of society
and concepts of nature in the late-medieval and early-modern period.

By 1582, ‘Properties’ had survived changes in readership and conditions of
production over three and a half centuries. Scholarly fashions had swung between
Aristotelian and Neoplatonic explanations of the universe. Bartholomew’s
supposed Englishness, combined with his authority as a source of wisdom, would
account for the way certain English men of letters promoted the myth of his
English birth and respectable status while others saw commercial opportunities
in the informative content of the work. We have no firm evidence that
Bartholomew had any reason to favour England but passages in ‘Properties’ and
Properties could be interpreted as privileging English interests, extolling the
character of the English people, and endorsing an acceptable version of English
history. In sixteenth-century England, a specific and literal interpretation of
Britannia and Anglia as a fertile land with a genial and vigorous populace was
congruent with the nationalism of the time, amid controversy about the English
church and its doctrine, social tension over religion, war, famine and royal
succession. A thriving print-culture enabled Stephen Batman to bring up to date
the cosmology and geography already in ‘Properties’, since other descriptions
(including those of contemporary travellers and magi) were available that he
could plunder and incorporate into the work. The greater focus in ‘Properties’
on scriptural history and eschatology fitted the apocalyptic vision of Batman’s
own day and his concerns as a preacher. In the later years of the reign of Elizabeth
I, Batman claims authorship and possession of the wealth of knowledge in his
updated version of ‘Properties’, but also gives the mantle of wisdom to his patron
and the profit of knowledge to his country. His edition can be understood best
not as a re-issuing or updating of ‘an olde auncient booke’, but as an original
contribution to learned debate about the world and about religion that was then
being conducted widely with the aid of the printing press. Underlying Batman’s
commitment to his own country’s immediate interests, to his education and
political awareness, there is a strong strand of continuity with the past that can
be found in his assumption that the created world of place and time was governed
by divine providence and will, that people were living in its last age, and would
be judged by God. His image of the world differs from that of Bartholomew in
culturally specific details, but not in that basic assumption. In a culture where
the wisdom of Solomon represented worldly power, patronage of ‘Properties’
endowed political sanction combined with moral gravitas. Its value as a repository
of wisdom and knowledge that had both authority and practical usefulness, and
sanctioned by its long association with the church and with preaching, enabled
‘Properties’ to survive the controversies generated by Lollard texts and Protestant
reforms. Right up to the time of the gentleman scientists and scholars of the
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nineteenth century, such as Joseph Banks and Robert Steele, ‘Properties’
remained the supposed property of the English nation and a symbol of national
achievement.

NOTES

! Klingender, pp.350-9.

2 Greetham, 1980, p.671.

3 See Chapter 1, n.18.

4 BL Ms Arundel 123, f.21v.
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Appendix A. British Library Manuscript
Arundel 123, the contents of the
codex.’

f.5 Geographia universalis, ordine | Universal description of the world compiled in alphabetical
alphabetico compilata ex order from original works of Isidore of Spain, and from others
Isidori Hispalensis Originibus, | whose authority is more often cited.
aliisque, quorum auctoritas
saepius allegatur.

f. 22v Quaedam de orbis dimensione | Somewhat concerning the dimension of the world out of
ex Prisciano in Cosmographia | Priscian in his ‘Cosmography’.’

f. 24. Honorii Augustodunensis, sive | ‘Image of the world’ of Honorius Augustodunensis, or whoever
cuiuscunque sit, Imago mundi|the author may be.

.33 Apollonii (auctoris spurii) Vita |'The Life of the King of Antioch’ of Apollonius (a spurious
Regis Antiochi author).

f.43 Liber de vita et morte magni |The book on the life and death of King Alexander the Great
Regis Alexandri Aesopo ascribed to Aesop.
adscriptus

f.71v Aristotelis Epistola ad Aristotle’s Letter to Alexander the Great.
Alexandrum Magnum

f.73 De Alexandri Magni On the expeditions of Alexander the Great.
expeditionibus

f.74v De rege Alexandro et ejus On King Alexander and his origin, a description out of the book
origine ex libro Hermeri de of Hermes about sayings of the philosophers.
dictis philosophorum descripta

.80 Dicta Alexandri ex libro Sayings of Alexander from that same book by Hermes.
ejusdem Hermeri

f.81v Quaedam alia philosophorum | Some other sayings of philosophers, not all found in the book
dicta licet non omnia in of Hermes, together with a description and account of their
Hermeri libro inventa cum sources, added by the same compiler.
descriptione et progressu
originis quorundam eorum ab
eodem compilatore addita

f.95 Secundi Pythagorei philosophi. | After the philosophy of Pythagoras. Answers to the Emperor

Responsa ad quaestiunculas
Imp. Hadrianii

Hadrian’s queries.

* The extract from Priscian (f.22v) is added in a second scribal hand. There is a further gloss in a third hand
against this addition, stressing the information on quantities of seas, islands, mountains, provinces, rivers
and peoples in the world: quanto maria sunt in mundo nota quanto insula quanto montes quanto provincia
quanto flumina et quanto gentes sunt in mundo nota.

NOTES

! British Museum, Catalogue of Manuscripts in the British Museum: Part I The Arundel Manuscripts.
New Series vol.1, 1840, pp.29-30. Author’s paraphrases.
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Appendix B. Abridgement of
‘Properties’ in Bodleian Library
Manuscript Laud Miscellany 682.

Books 1 to 15 and Book 19 are omitted wholly.

In Book 16, on rocks, gems and minerals, all chapters are retained.

In Book 17, on plants and trees, only the following chapters are retained:

de amigdalo

On the almond

de aloe On aloe
de aniso On anise
de allio On wild garlic

de absinthio

On wormwood

de apio

On celery

de aristologia

On [an unidentified herb]

de arthemisia

On yarrow, wormwood, tarragon or similar

de beta

On beet

de cynamomo

On cinnamon

de cassia fistula

On laburnum

de cappari

On the caper

de calamento

On calamint

de carduo

On the thistle

de carica

On the rush

de coloquintida

On bitter cucumber or gourd

de croco

On the crocus

de cepa

On the onion

de cepe canino

On the ‘biting onion’

de celidonia

On the celandine

de centauria

On centaury

de daphiri

On laurel

de diptanno

On marjoram

de dragancia

On the arum lily

de edria On ivy

de eleboro On hellebore
de eruca On colewort
de enula On elecampane

de epithimo

On [an unidentified plant]

de ebulo On the elder tree
de fraxino On the ash tree
de faba On the broad bean
de feniculo On fennel

de iunipero On juniper

de castanea

On the sweet chestnut

de lactuca On lettuce
de lappa On burdock
de moro On the mulberry
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de mandragora

On mandrake

de menta On mint

de malua On the apple

de nuce On the nut

de pruno On the plum tree

de papavere

On the poppy

de plantagine

On the vine shoot

de petrocilio On parsley

de pipere On pepper

de pulegio On penny-royal

de porro On the leek

de rosa On the rose

de rampno On rampion

de salice On the willow tree

de sambuco

On the elderflower

de sinapi On mustard
de tritico On wheat
de ptisana On tisane

de vino On wine

de viola On the violet
de urtica On the nettle
de zizania On broom

de zinzibero On ginger

In Book 18,0n land-animals, only the following chapters are retained:

de agno agniculo On the lamb
de rana On the frog
de asino On the ass

de equa On the mare
de lepore On the hare
de mulo On the mule
de mure On the mouse
de mustela On the weasel

de pediculo

On the louse

de pulice

On the flea

de vulpe

On the fox
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